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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Российской Федерации 

состоялся на 12-м заседании 13 ноября 2023 года. Делегацию Российской Федерации 

возглавлял Статс-секретарь — заместитель Министра юстиции Российской Федерации 

Андрей Логинов. На своем 17-м заседании, состоявшемся 17 ноября 2023 года, Рабочая 

группа приняла доклад по Российской Федерации. 

2. Совет по правам человека 11 января 2023 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Российской Федерации в следующем 

составе: Габон, Китай и Соединенные Штаты Америки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Российской Федерации были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Российской Федерации был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, отчетности и последующих действий, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация рассказала об основных достижениях и проблемах в области 

поощрения и защиты прав человека со времени проведения предыдущего 

универсального периодического обзора. Национальный доклад был подготовлен в 

консультации с организациями гражданского общества. Согласно Конституции 

Российской Федерации, права и свободы человека являются высшей ценностью, а их 

признание, соблюдение и защита — обязанностью государства. Несмотря на 

беспрецедентные односторонние меры принуждения и необоснованные ограничения 

на участие Российской Федерации в различных международных форумах, усилия 

страны по защите национальной безопасности, прав граждан и обеспечению 

верховенства закона продолжались. 

6. Делегация обратила внимание на шаги, предпринятые для укрепления 

национальных и международных механизмов поощрения и защиты прав человека, в 

частности, путем активного участия в работе Совета по правам человека, 

взаимодействия с договорными органами по правам человека, региональными 

организациями, такими как Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 

и Содружество Независимых Государств, включая его Комиссию по правам человека. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/RUS/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/RUS/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/RUS/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/RUS/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/RUS/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/RUS/3
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7. На национальном уровне Конституционный суд продолжал свои усилия по 

защите конституционных прав и свобод граждан. На основании решений Суда были 

внесены изменения в национальное законодательство. В соответствии с позицией Суда 

и в результате длительного моратория на смертную казнь, существует устойчивая 

гарантия неприменения смертной казни. 

8. Были предприняты значительные усилия по искоренению всех форм 

дискриминации и борьбе с нетерпимостью. В Конституции закреплен общий запрет на 

дискриминацию, и за различные формы дискриминации предусмотрена 

административная или уголовная ответственность. Была принята Стратегия 

государственной национальной политики. 

9. Делегация подчеркнула исключительную важность продолжения борьбы с 

расизмом, ксенофобией, агрессивным национализмом, этнической и религиозной 

нетерпимостью, неонацизмом, в том числе в контексте сохранения исторической 

памяти и противодействия фальсификации истории, а также путем внесения на 

рассмотрение ежегодной резолюции Генеральной Ассамблеи о борьбе с героизацией 

нацизма, неонацизмом и другими видами практики, которые способствуют эскалации 

современных форм расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. 

10. В Стратегии противодействия экстремизму, принятой в 2020 году, были 

определены такие термины, как «экстремистская идеология» и «противодействие 

экстремизму». В настоящее время разрабатываются соответствующие меры по 

созданию национального центра защиты прав жертв терроризма в соответствии с 

Типовыми законодательными положениями в поддержку потребностей и защиты прав 

жертв терроризма. 

11. Законодательная защита семьи и семейных ценностей была усовершенствована, 

в том числе за счет расширения мер социальной поддержки семей с детьми, сирот и 

детей, оставшихся без попечения родителей. В 2023 году вступила в силу Стратегия 

комплексной безопасности детей. 

12. Особое внимание уделяется социально уязвимым группам населения, таким как 

дети, люди с инвалидностью и пожилые люди. После ратификации Конвенции о 

правах инвалидов в около 40 федеральных и 750 региональных законодательных актов 

были внесены изменения и приняты меры по обеспечению безбарьерной среды и 

трудоустройства люди с инвалидностью. С 2019 года реализуется федеральный проект 

«Старшее поколение», направленный на повышение качества жизни пожилых людей. 

13. Делегация особо отметила предоставление бесплатной юридической помощи 

определенным слоям населения и сообщила, что право на такую помощь имеют  

34 млн граждан. Была разработана система мобильных пунктов юридических бюро, 

чтобы обеспечить жителям труднодоступных и отдаленных районов доступ к 

юридической помощи. 

14. Уголовное законодательство было усовершенствовано, чтобы лучше защищать 

права на жизнь, свободу и личную безопасность. В 2022 году определение понятия 

«пытка» было расширено и уточнено в соответствии с определением, содержащимся в 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. Более суровые наказания предусмотрены 

за такие преступления, как злоупотребление властью и принуждение к даче показаний 

под пыткой. 

15. В результате масштабной судебной реформы судебная система была 

унифицирована, укреплена ее целостность и оптимизирована судебная нагрузка. 

Продолжались усилия по цифровизации судебной системы. 

16. Российская Федерация уделяла серьезное внимание совершенствованию 

пенитенциарной системы, в том числе путем усиления материально-технической 

поддержки. В 2022 году были внесены изменения в Федеральный закон  

«Об общественном контроле за обеспечением прав человека в местах 

принудительного содержания». В целях ресоциализации и социальной адаптации 

заключенных в стране также был принят федеральный закон о пробации, 
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предусматривающий три вида пробации: исполнительная, пенитенциарная и 

постпенитенциарная. Также были разработаны специальные программы для оказания 

помощи людям с учетом их жизненных обстоятельств, индивидуальных особенностей 

и потребностей. Были приняты дополнительные меры по улучшению условий 

содержания заключенных, особенно женщин, в том числе беременных женщин или 

женщин с ребенком в возрасте до трех лет. 

17. Некоммерческие организации играют важную роль в реализации гражданских 

и политических прав. Они выступают в качестве источника гражданских инициатив и 

обеспечивают эффективный канал взаимодействия между правительством и 

гражданским обществом. По состоянию на июль 2023 года в стране было 

зарегистрировано более 212 000 некоммерческих организаций. Так называемый закон 

об иностранных агентах был принят для того, чтобы информировать общество об 

организациях, которые ведут деятельность политического характера с иностранным 

финансированием. Признание физического или юридического лица иностранным 

агентом не накладывает ограничений на правовой статус физического или 

юридического лица и не лишает его прав. Включение таких лиц в реестр иностранных 

агентов не означает, что этим лицам будет запрещено продолжать свою деятельность 

или что соответствующая организация будет ликвидирована. Российская практика 

признания иностранными агентами не является уникальным явлением; подобная 

практика существует и в других государствах. По сравнению с зарубежным 

законодательством, российские законы предусматривают менее строгие требования к 

отчетности и меньшую ответственность в случае нарушения. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

18. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 116 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

19. Рекомендации вынесли Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 

Аргентина, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Болгария, Боливарианская Республика 

Венесуэла, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Вьетнам, Гамбия, Германия, Гондурас, Государство Палестина, Греция, Грузия, 

Дания, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Исламская Республика 

Иран, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 

Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Королевство Нидерландов, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, 

Мексика, Многонациональное Государство Боливия, Мозамбик, Намибия, Непал, 

Нигер, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Молдова, Румыния, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Судан, Таджикистан, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, 

Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 

Африка и Япония. Австралия сделала заявление. С полным текстом заявлений можно 

ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций4. 

20. В ходе обсуждения делегация заявила, что российские власти продолжат 

совершенствовать национальное законодательство и правоприменительную практику 

для обеспечения эффективной защиты прав человека и основных свобод. 

21. Она добавила, что политически мотивированные рекомендации, направленные 

на вмешательство во внутренние дела или не соответствующие нормам Конституции 

  

 4 См. https://media.un.org/en/asset/k19/k1959xvbgu. 

https://media.un.org/en/asset/k19/k1959xvbgu
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Российской Федерации, в том числе касающимся основ конституционного строя 

Российской Федерации и ее территориальной целостности, будут отклонены. 

Рекомендации, касающиеся положения в области прав человека на территориях, не 

входящих в состав Российской Федерации, в частности в Абхазии и Южной Осетии, 

неприемлемы, так как не соответствуют принципам универсального периодического 

обзора. Делегация отвергла мнение о том, что Российская Федерация когда-либо 

осуществляла эффективный контроль над этими территориями. 

22. Делегация подчеркнула, что рекомендации по выполнению решений 

международных судов и рекомендации, касающиеся специальной военной операции и 

ситуации на Украине, не входят в сферу универсального периодического обзора по 

Российской Федерации и будут отклонены. 

23. Делегация заявила, что Российская Федерация отозвала свою подпись под 

Римским статутом Международного уголовного суда в 2016 году из-за 

политизированного характера этого учреждения. Она не планирует пересматривать 

это решение. Российская Федерация отказалась сотрудничать с мандатом 

Специального докладчика по вопросу о положении в области прав человека в 

Российской Федерации, который был учрежден на основании неконсенсусной и 

политизированной резолюции Совета по правам человека. 

24. Делегация сообщила, что 15 марта 2022 года Российская Федерация уведомила 

Генерального секретаря Совета Европы о своем намерении выйти из этой организации 

и о намерении денонсировать Конвенцию о защите прав человека и основных свобод 

(Европейскую конвенцию по правам человека). 16 марта Комитет министров Совета 

Европы в нарушение Устава Совета Европы в одностороннем порядке принял решение 

об исключении Российской Федерации из организации. В результате Российская 

Федерация сочла, что с этой даты она больше не связана положениями Европейской 

конвенции по правам человека. Для закрепления этой правовой позиции в Российской 

Федерации был принят федеральный закон. Выход из Совета Европы не оказал 

негативного влияния на положение в области прав человека в стране, поскольку 

Конституция Российской Федерации гарантирует еще более широкий объем прав, чем 

Европейская конвенция. В соответствии с рядом постановлений Европейского суда по 

правам человека, вступивших в силу не позднее 15 марта 2022 года, заявителям была 

предоставлена компенсация в соответствии с вновь принятым национальным 

законодательством. 

25. Делегация подтвердила, что закон об иностранных агентах не является 

инструментом подавления гражданского общества, а скорее законным инструментом, 

совместимым с международным правом, который позволяет государству защищать и 

сводить к минимуму иностранное влияние, главным образом в политической сфере. 

Этот федеральный закон ввел понятие «иностранное влияние», которое охватывает не 

только вопросы финансирования, но и другие формы внешнего влияния. Для того 

чтобы быть признанным иностранным агентом, физическому или юридическому лицу 

недостаточно просто находиться под иностранным влиянием; физическое или 

юридическое лицо должно было принимать участие в политической деятельности.  

Из всех 212 000 некоммерческих организаций, которые были зарегистрированы, 

только 524 были признаны иностранными агентами, что составляет очень 

незначительное число по сравнению с другими государствами с аналогичным 

законодательством. 

26. Делегация указала, что в соответствии с Конституцией страны и другими 

правовыми актами каждому гарантируется свобода мысли и свобода слова. 

Деятельность журналистов таким образом защищена законом. В ответ на 

рекомендации, касающиеся задержания и содержания под стражей журналистов и лиц, 

защищающих и поощряющих права человека, делегация пояснила, что подобные 

случаи имели место не в связи с профессиональной деятельностью этих лиц, а в связи 

с подозрениями в том, что некоторые лица могли совершить преступления или 

правонарушения, такие как мошенничество, разжигание ненависти, призывы к 

насилию, оправдание терроризма и распространение экстремистских материалов, 

пропагандирующих культ насилия и жестокости. Аналогичным образом, деятельность 
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некоторых организаций была прекращена по решению суда, когда их деятельность 

представляла угрозу национальной безопасности. 

27. Делегация пояснила, что российское законодательство запрещает все формы 

дискриминации, в том числе по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности. Правовые ограничения касаются только публичной пропаганды 

нетрадиционных сексуальных отношений и навязывания таких моделей поведения с 

целью обеспечения уважения традиционных ценностей многонационального и 

многоконфессионального общества Российской Федерации. 

28. Делегация указала, что Конституция гарантирует равенство прав и свобод 

мужчин и женщин. Дискриминация по признаку пола запрещена. В тех областях, где 

может показаться, что существует дисбаланс или несоответствие, делегация отметила, 

что принимаются специальные меры, позволяющие женщинам выполнять свои роли в 

семье, в том числе в качестве матерей. Была принята Национальная стратегия действий 

в интересах женщин, призванная обеспечить дополнительные возможности для 

развития экономической деятельности женщин, их независимости и 

конкурентоспособности на рынке труда. Кроме того, в рамках комплексной системы 

профилактики и помощи жертвам насилия было принято законодательство об 

административной уголовной ответственности за домашнее насилие. 

29. Делегация указала, что уголовная ответственность за торговлю детьми и 

торговлю людьми действует уже более 20 лет. Одной из последних мер по 

предотвращению торговли детьми стало введение дополнительных правовых норм и 

предварительных условий для суррогатного материнства, направленных на 

предотвращение и предупреждение жестокого обращения, а также продажи или 

торговли детьми. 

30. Верхний предел в 50 000 человек для признания в качестве коренного 

меньшинства было установлен для того, чтобы предоставить этим гражданам 

дополнительные права на ведение традиционного образа жизни и традиционную 

хозяйственную деятельность. Это не дискриминационная мера, а скорее 

дополнительное обязательство государства по обеспечению особой защиты для 

данной категории граждан. 

31. В контексте улучшения условий содержания в тюрьмах и обеспечения прав 

человека лиц, лишенных свободы, особое внимание уделяется женщинам и 

несовершеннолетним. Были приняты меры по повышению и дальнейшему 

совершенствованию профессиональных навыков персонала исправительных 

учреждений, в том числе путем создания специальных комиссий по проверке 

заявлений о физическом насилии. 

32. Делегация указала, что на публичные мероприятия могут накладываться 

ограничения, если это необходимо в интересах государственной или общественной 

безопасности, общественного порядка, охраны здоровья и нравственности населения 

или защиты прав и свобод других лиц. Это соответствует статье 21 Международного 

пакта о гражданских и политических правах. Согласно национальному 

законодательству, полиция отвечает за защиту жизни, здоровья, прав и свобод 

граждан, поэтому в случае несанкционированных собраний или демонстраций 

полиция имеет право применять силу и специальные средства. Однако установлена 

ответственность за превышение полномочий при применении силы или специальных 

средств против граждан. 

33. Делегация подчеркнула совершенствование миграционной политики и 

законодательства в области предоставления убежища. Федеральный закон о 

гражданстве, предусматривающий выдачу временного удостоверения личности лицам 

без гражданства, вступил в силу 26 октября 2023 года. 

34. Делегация подтвердила, что судебная система является независимой и 

беспристрастной. Его независимость и беспристрастность были обеспечены судебной 

реформой 2019 года. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

35. Следующие рекомендации будут рассмотрены Российской Федерацией, 

которая представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят пятой 

сессии Совета по правам человека: 

35.1 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений (Аргентина) (Эквадор) (Нигер); 

35.2 безотлагательно ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

35.3 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и ратифицировать ее (Самоа); 

35.4 рассмотреть возможность ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Сенегал); 

35.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

35.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кот-д'Ивуар) (Дания) 

(Гондурас) (Уругвай); 

35.7 рассмотреть возможность присоединения к Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания и продолжать 

совершенствовать законодательство в области борьбы с пытками, 

унижающими достоинство видами обращения и наказания (Шри-Ланка); 

35.8 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Парагвай); 

35.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Кот-д'Ивуар) (Южная Африка); 

35.10 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д'Ивуар) (Нигер); 

35.11 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Шри-Ланка); 

35.12 рассмотреть возможность принятия и ратификации 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Сенегал); 

35.13 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Новая Зеландия); 

35.14 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

35.15 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Италия); 

35.16 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и полностью привести национальное законодательство в соответствие 

со всеми обязательствами по Римскому статуту (Латвия); 
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35.17 ратифицировать международные документы, участником 

которых Россия еще не является и которые позволят усилить защиту 

гражданских лиц в вооруженных конфликтах, включая Римский статут 

Международного уголовного суда (Словакия); 

35.18 выполнять обязательства по международному праву прав 

человека, включая Международный пакт о гражданских и политических 

правах, и сотрудничать с договорными органами (Япония); 

35.19 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Кипр); 

35.20 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Испания); 

35.21 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Стамбульская конвенция) и принять законодательство, четко 

регламентирующее гендерное насилие, сексуальное насилие и 

изнасилование, а также обеспечить защиту и поддержку жертв (Республика 

Молдова); 

35.22 признать пытки уголовно наказуемым деянием в соответствии с 

Конвенцией против пыток и ратифицировать Стамбульский протокол 

(Мексика); 

35.23 продолжать усилия, направленные на ратификацию 

международных договоров и конвенций, участником которых Российская 

Федерация еще не является (Марокко); 

35.24 наладить полное и неизбирательное взаимодействие со всеми 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций 

(Греция); 

35.25 наладить полное и неизбирательное взаимодействие со всеми 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций 

(Латвия); 

35.26 в полной мере сотрудничать с международными и 

региональными механизмами (Албания); 

35.27 в полной мере взаимодействовать со всеми правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций (Кипр); 

35.28 возобновить сотрудничество со специализированными 

учреждениями по правам человека системы Организации Объединенных 

Наций (Бразилия); 

35.29 в полной мере сотрудничать с Советом по правам человека и его 

механизмами (Эквадор); 

35.30 в полной мере сотрудничать со всеми международными 

механизмами мониторинга прав человека и специальными процедурами 

Организации Объединенных Наций, а также предоставить им 

неограниченный доступ на всей территории России (Эстония); 

35.31 в полной мере сотрудничать со всеми правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций, включая Специального 

докладчика и другие специальные процедуры, а также с Комитетом по 

правам человека и другими договорными органами (Люксембург); 

35.32 в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком по 

вопросу о положении в области прав человека в Российской Федерации и 

со всеми другими правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций, включая договорные органы и специальные 

процедуры (Португалия); 
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35.33 сотрудничать со специальными процедурами, включая 

Специального докладчика по вопросу о положении в области прав 

человека в Российской Федерации (Франция); 

35.34 направить открытое и постоянное приглашение, с тем чтобы 

мандатарии специальных процедур могли посещать страну, и 

сотрудничать со Специальным докладчиком по вопросу о положении в 

области прав человека в Российской Федерации (Парагвай); 

35.35 начать сотрудничество со Специальным докладчиком по вопросу 

о положении в области прав человека в Российской Федерации (Польша); 

35.36 сотрудничать со специальными процедурами Организации 

Объединенных Наций, особенно со Специальным докладчиком по вопросу 

о положении в области прав человека в Российской Федерации (Чили); 

35.37 наладить полное и неизбирательное взаимодействие со всеми 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, 

включая Специального докладчика по вопросу о положении в области 

прав человека в Российской Федерации (Болгария); 

35.38 наладить полное и неизбирательное взаимодействие со всеми 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, 

включая конструктивное общение с мандатом Специального докладчика 

по вопросу о положении в области прав человека в Российской Федерации 

(Швеция); 

35.39 предоставить беспрепятственный доступ всем мандатариям 

специальных процедур, включая Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Российской Федерации, и 

незамедлительно выполнить их рекомендации (Германия); 

35.40 в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком по 

вопросу о положении в области прав человека в Российской Федерации и 

выполнять все ее рекомендации, особенно в отношении срочной отмены 

законов об «иностранных агентах» и «нежелательных организациях»,  

а также статей 20.3.3 и 20.3.4 Административного кодекса (Королевство 

Нидерландов); 

35.41 рассмотреть призыв Комитета по правам человека 

незамедлительно: a) принять все меры, необходимые для полного 

выполнения своих обязательств по защите права на жизнь, в том числе в 

ситуациях вооруженного конфликта; b) обеспечить полное соблюдение 

всех других прав, признанных Международном пакте о гражданских и 

политических правах, для всех лиц, находящихся под его юрисдикцией;  

и c) обеспечить проведение тщательных, эффективных, независимых и 

беспристрастных расследований нарушений прав человека, совершенных 

ее представителями в отношении лиц, подпадающих под ее юрисдикцию 

(Колумбия); 

35.42 предоставить полный доступ УВКПЧ и другим соответствующим 

механизмам мониторинга прав человека к оккупированным Абхазии и 

Цхинвальскому региону Грузии (Грузия); 

35.43 в полной мере сотрудничать с международными и 

региональными механизмами защиты прав человека и международного 

правосудия, включая Международный уголовный суд (Бельгия); 

35.44 сотрудничать с Международным уголовным судом в 

расследовании военных преступлений, включая депортацию и 

перемещение детей, совершенных после незаконной агрессии России 

против Украины, которая должна быть прекращена (Франция); 

35.45 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

органами по правам человека и обмениваться передовым опытом в 

области поощрения и защиты прав человека (Шри-Ланка); 
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35.46 продолжать участвовать в международном обмене передовым 

опытом в области поощрения и защиты прав человека (Узбекистан); 

35.47 продолжать участвовать в международном обмене передовым 

опытом в области поощрения и защиты прав человека (Малайзия); 

35.48 продолжать участвовать в международном обмене передовым 

опытом в области поощрения и защиты прав человека (Вьетнам); 

35.49 продолжать участвовать в международном обмене передовым 

опытом в области поощрения и защиты прав человека (Эритрея); 

35.50 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека и продолжать участвовать в обмене 

передовым опытом в этой сфере (Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.51 выполнять свои международные обязательства в области прав 

человека, касающиеся защиты прав человека в Российской Федерации 

(Грузия); 

35.52 продолжить взаимодействие Уполномоченного по правам 

человека в Российской Федерации с органами по правам человека 

Организации Объединенных Наций (Туркменистан); 

35.53 продолжать расширять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Уганда); 

35.54 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Эфиопия); 

35.55 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Камерун); 

35.56 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Буркина-Фасо); 

35.57 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Алжир); 

35.58 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

35.59 продолжать сотрудничество с партнерами в области прав 

человека (Судан); 

35.60 продолжать укреплять сотрудничество с международными 

партнерами в области прав человека (Таджикистан); 

35.61 продолжать укреплять сотрудничество и согласовывать позиции 

со странами-единомышленниками в области прав человека (Куба); 

35.62 продолжать обеспечивать гармонизацию национального 

законодательства с международными правозащитными стандартами 

(Алжир); 

35.63 принять всеобъемлющее законодательство по предотвращению и 

решению проблемы домашнего насилия и обеспечить криминализацию 

всех форм домашнего насилия (Дания); 

35.64 внести поправки в юридическое определение изнасилования и 

других сексуальных актов, чтобы оно основывалось на свободном, 

реальном и добровольном согласии, и принять всеобъемлющее 

законодательство по предотвращению и борьбе с домашним насилием, 

криминализирующее все его формы (Коста-Рика); 

35.65 внести поправки в Уголовный кодекс, предусматривающие 

уголовную ответственность за изнасилование в браке и все формы 

домашнего насилия, обеспечить, чтобы определения изнасилования и 

сексуальных преступлений были четко основаны на отсутствии 

свободного согласия, и отменить освобождение лиц, совершивших 
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изнасилование по закону, от уголовной ответственности в случае брака с 

жертвой (Панама); 

35.66 внести поправки в Уголовный кодекс, предусматривающие 

прямую уголовную ответственность за изнасилование в браке, и принять 

федеральное законодательство, запрещающее домашнее насилие (Южная 

Африка); 

35.67 установить уголовную ответственность за домашнее насилие и 

изнасилование в браке (Исландия); 

35.68 квалифицировать пытки как самостоятельное преступление в 

Уголовном кодексе и положить конец применению пыток и жестокого 

обращения в пенитенциарной системе (Люксембург); 

35.69 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, содержащее определение всех форм дискриминации в 

соответствии с международными стандартами и запрещающее 

дискриминацию в отношении женщин, как было рекомендовано ранее 

(Словения); 

35.70 продолжать укреплять законодательную и институциональную 

базу для ликвидации гендерного насилия и дискриминации (Непал); 

35.71 продолжать улучшать выполнение Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания путем совершенствования законодательства в 

области борьбы с пытками, унижающими достоинство видами обращения 

и наказания (Индонезия); 

35.72 продолжить работу по гармонизации национального 

законодательства с положениями Конвенции о правах инвалидов и 

обеспечить интеграцию людей с инвалидностью во все сферы 

общественной жизни (Ливия); 

35.73 продолжать укреплять национальное законодательство в области 

борьбы с пытками и другими жестокими, бесчеловечными или 

унижающими достоинство видами обращения и наказания 

(Многонациональное Государство Боливия); 

35.74 продолжать укреплять законодательство против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Египет); 

35.75 продолжать совершенствовать законодательство в области 

борьбы с пытками, унижающими достоинство видами обращения и 

наказания (Таджикистан); 

35.76 продолжить работу по совершенствованию законодательства 

Российской Федерации в области обеспечения надлежащих условий 

содержания под стражей и гарантий соблюдения прав подозреваемых, 

обвиняемых и осужденных (Кыргызстан); 

35.77 отменить статью 207.3 Уголовного кодекса России (Новая 

Зеландия); 

35.78 укреплять политику поддержки условий жизни женщин, 

возглавляющих домохозяйства, в исправительных учреждениях (Египет); 

35.79 продолжать усилия по повышению осведомленности населения о 

поощрении и защите прав человека (Кувейт); 

35.80 продолжить работу по проведению информационно-

просветительских мероприятий, направленных на воспитание уважения к 

правам человека (Туркменистан); 

35.81 приложить дополнительные усилия для повышения уровня 

правовых знаний среди населения путем повышения уровня 

осведомленности о правах человека и способах их защиты (Йемен); 
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35.82 продолжать усилия по повышению осведомленности населения о 

вопросах поощрения и защиты прав человека (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

35.83 продолжать усилия по повышению осведомленности 

общественности о вопросах, касающихся поощрения и защиты прав 

человека (Камерун); 

35.84 продолжать усилия по повышению осведомленности населения о 

вопросах поощрения и защиты прав человека (Пакистан); 

35.85 продолжать усилия по повышению уровня правовой грамотности 

населения, а также по повышению осведомленности о правах человека и 

способах их защиты (Саудовская Аравия); 

35.86 принять национальный план действий по обеспечению защиты 

жертв торговли людьми, включая создание приютов и центров приема, 

а также координационного органа на федеральном уровне (Гондурас); 

35.87 повысить потенциал и координацию деятельности учреждений, 

противодействующих торговле людьми, и принять национальный план 

действий, направленный как на борьбу с торговлей людьми, так и с 

принудительным трудом (Самоа); 

35.88 продолжать укреплять роль Уполномоченного по правам 

человека Российской Федерации для обеспечения его независимости в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Марокко); 

35.89 ускорить принятие проекта федерального закона о мандате и 

деятельности национального правозащитного учреждения и обеспечить 

его независимость в соответствии с Парижскими принципами (Намибия); 

35.90 ускорить принятие федерального закона о мандате 

национального правозащитного учреждения страны, обеспечивающего его 

соответствие Парижским принципам (Южная Африка); 

35.91 продолжать укреплять институт уполномоченных по правам 

человека в субъектах Российской Федерации (Уганда); 

35.92 продолжать укреплять институт уполномоченных по правам 

человека в субъектах Российской Федерации (Азербайджан); 

35.93 продолжать укреплять институт уполномоченных по правам 

человека в субъектах Российской Федерации (Бурунди); 

35.94 продолжать поддерживать деятельность общественных 

наблюдательных комиссий, включая их взаимодействие с 

Уполномоченным по правам человека (Казахстан); 

35.95 продолжать неустанную работу по совершенствованию и 

укреплению механизмов защиты прав человека (Туркменистан); 

35.96 принять меры по борьбе со всеми формами социального 

отчуждения, а также с ненавистническими высказываниями, 

дискриминацией и насилием в отношении лиц по признаку их сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности, и обеспечить расследование 

подобных случаев (Кипр); 

35.97 разработать и реализовать конкретные меры по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти (Намибия); 

35.98 бороться со всеми формами дискриминации и насилия (Италия); 

35.99 отмените де-юре смертную казнь и запретите всем судам 

выносить смертные приговоры (Панама); 

35.100 немедленно и безоговорочно освободить всех политических 

заключенных (Чехия); 
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35.101 немедленно освободить всех политических заключенных 

(Германия); 

35.102 освободить всех политических заключенных (Франция); 

35.103 немедленно и безоговорочно освободить и реабилитировать всех 

политических заключенных (Литва); 

35.104 освободить политических заключенных и обеспечить гуманное 

обращение со всеми содержащимися под стражей и заключенными 

(Польша); 

35.105 освободить всех политических заключенных и предоставить им 

немедленный и безусловный доступ к адвокатам и медицинской помощи 

(Финляндия); 

35.106 освободить всех политических заключенных, включая тех, кто 

содержится под стражей за антивоенные высказывания (Соединенные 

Штаты Америки); 

35.107 освободить всех произвольно задержанных или заключенных под 

стражу по политически мотивированным обвинениям (Словакия); 

35.108 освободить всех содержащихся под стражей по политическим 

мотивам лиц, таких как Алексей Навальный, или за антивоенные 

выступления, включая Владимира Кара-Мурзу (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

35.109 принять конкретные и незамедлительные меры по 

предотвращению нанесения телесных повреждений, пыток и жестокого 

обращения во время задержания, расследования и содержания под 

стражей, а также ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Швейцария); 

35.110 воздерживаться от любых форм преследования и пересмотреть 

решения о содержании под стражей всех журналистов, работников СМИ, 

правозащитников, деятелей культуры, адвокатов и представителей 

политической оппозиции на предмет соответствия их содержания под 

стражей международному праву в области прав человека (Кипр); 

35.111 воздерживаться от любых форм преследования и пересмотреть 

решения о содержании под стражей всех журналистов, работников СМИ, 

правозащитников, деятелей культуры, адвокатов и представителей 

политической оппозиции на предмет соответствия их содержания под 

стражей международному праву в области прав человека (Греция); 

35.112 положить конец произвольному содержанию под стражей 

правозащитников, журналистов, видных деятелей культуры и других лиц 

и вынесению им несоразмерно суровых приговоров за законное 

осуществление ими права на мирное антивоенное выражение мнений 

(Болгария); 

35.113 положить конец репрессиям и насилию в отношении адвокатов, 

журналистов, правозащитников и политических оппонентов 

(Люксембург); 

35.114 положить конец актам запугивания, преследования и насилия в 

отношении правозащитников, представителей гражданского общества и 

журналистов (Ирландия); 

35.115 положить конец актам насилия и запугивания в отношении 

журналистов и правозащитников (Франция); 

35.116 положить конец актам притеснения, запугивания, 

необоснованного преследования, отравления и насилия в отношении 
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адвокатов, журналистов, правозащитников и оппозиционных политиков, 

а также их убийствам (Лихтенштейн); 

35.117 положить конец актам преследования, репрессий и запугивания, 

произвольным задержаниям и содержанию под стражей и насилию в 

отношении правозащитников, журналистов, активистов и оппозиционных 

политиков, а также их убийствам (Латвия); 

35.118 прекратить давление на правозащитников, особенно на женщин, 

коренные народы, активистов экологических движений и лиц, 

принадлежащих к ЛГБТ+ сообществу (Норвегия); 

35.119 положить конец всем актам пыток, насильственным 

исчезновениям, внесудебным казням и произвольному содержанию под 

стражей и освободить всех тех, кто содержится под стражей за 

осуществление своих прав на свободу слова или ассоциации (Италия); 

35.120 расследовать все утверждения о пытках и других жестоких, 

бесчеловечных и унижающих достоинство видах обращения и наказания в 

местах лишения свободы (Новая Зеландия); 

35.121 провести беспристрастное и прозрачное расследование всех 

случаев произвольного содержания под стражей, пыток и других видов 

жестокого обращения, насильственных исчезновений и внесудебных 

казней, в том числе в пенитенциарной системе, и привлечь к 

ответственности виновных (Коста-Рика); 

35.122 продолжать гуманизацию условий жизни людей, лишенных 

свободы, и продолжать совершенствовать законодательство для 

обеспечения надлежащих условий содержания под стражей и укрепления 

гарантий защиты их прав и законных интересов (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

35.123 продолжать улучшать условия содержания под стражей и 

гарантировать права подозреваемых, обвиняемых и осужденных 

(Индонезия); 

35.124 продолжать усилия по совершенствованию пенитенциарной 

системы в соответствии с Минимальными стандартными правилами 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Ливия); 

35.125 усилить меры по улучшению условий содержания под стражей в 

соответствии с Правилами Нельсона Манделы и обеспечить независимый 

мониторинг всех соответствующих учреждений (Южная Африка); 

35.126 продолжать усилия по совершенствованию исправительных 

учреждений и тюрем и обеспечению прав заключенных (Судан); 

35.127 усилить меры по развитию системы ресоциализации лиц, 

освобожденных из учреждений уголовно-исполнительной системы 

(Казахстан); 

35.128 продолжать развивать систему реинтеграции в общество лиц, 

освобожденных из пенитенциарных учреждений (Бангладеш); 

35.129 продолжать укреплять гарантии защиты прав лиц, лишенных 

свободы, уделяя особое внимание условиям жизни женщин с детьми в 

пенитенциарных учреждениях (Многонациональное Государство 

Боливия); 

35.130 продолжать улучшать условия жизни лиц, заключенных под 

стражу или отбывающих наказание, уделяя особое внимание женщинам с 

детьми (Китай); 

35.131 положить конец практике пыток, насильственных исчезновений, 

внесудебных убийств и других нарушений прав человека и 

злоупотреблений в Чечне и привлечь виновных к ответственности 

(Соединенные Штаты Америки); 
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35.132 обеспечить привлечение к ответственности за незаконные 

убийства грузинских граждан в оккупированных регионах Грузии 

(Грузия); 

35.133 провести расследования всех утверждений о незаконном 

содержании под стражей военнослужащих, включая мобилизованных 

резервистов, за отказ от участия в боевых действиях, в том числе по 

соображениям совести, и немедленно освободить всех таких заключенных, 

включая лиц, отказывающихся от военной службы по соображениям 

совести (Хорватия); 

35.134 уважать право на отказ от военной службы по соображениям 

совести и установить правовые нормы, позволяющие проходить 

альтернативную гражданскую службу (Коста-Рика); 

35.135 соблюдать и обеспечивать соблюдение международного 

гуманитарного права и международного права прав человека в качестве 

воюющей стороны (Исландия); 

35.136 обеспечить полное соблюдение обязательств Российской 

Федерации по международному праву, в частности по международному 

гуманитарному праву и международному праву прав человека (Австрия); 

35.137 немедленно прекратить военные действия и выполнять свои 

обязательства по международному гуманитарному праву (Парагвай); 

35.138 соблюдать свои обязательства по международному праву, 

включая гуманитарное право и право прав человека, в частности в 

отношении защиты гражданского населения, женщин и детей (Болгария); 

35.139 прекратить любую политику систематических нарушений прав 

человека и гуманитарного права в отношении гражданского населения на 

территории Украины, в частности практику пыток и насильственных 

исчезновений (Чехия); 

35.140 немедленно положить конец ущемлениям и нарушениям 

международного гуманитарного права и прав человека на Украине 

(Албания); 

35.141 немедленно положить конец нарушениям и ущемлениям прав 

человека, а также нарушениям международного гуманитарного права на 

Украине (Республика Молдова); 

35.142 прекратить систематические и грубые нарушения прав человека 

и международного гуманитарного права на Украине (Латвия); 

35.143 немедленно прекратить агрессию против Украины, вывести свои 

войска со всей территории Украины и соблюдать Устав Организации 

Объединенных Наций (Украина); 

35.144 немедленно прекратить огонь и вывести все войска из Украины 

(Германия); 

35.145 немедленно прекратить агрессивную войну и вывести свои 

вооруженные силы с международно признанной украинской территории 

(Литва); 

35.146 прекратить агрессивную войну на Украине и обеспечить полное 

соблюдение всех прав человека на оккупированных украинских 

территориях (Италия); 

35.147 гарантировать проведение эффективных, независимых и 

беспристрастных расследований нарушений прав человека и военных 

преступлений, совершенных вооруженными силами страны в связи с 

агрессивной войной против Украины (Эстония); 

35.148 положить конец нарушениям международного гуманитарного 

права на Украине и принять конкретные меры по расследованию и 

судебному преследованию случаев нарушений (Бельгия); 
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35.149 обеспечить тщательное, независимое и беспристрастное 

расследование утверждений о нарушениях прав человека и 

международного гуманитарного права, совершенных ее представителями 

в контексте конфликта на Украине (Перу); 

35.150 провести тщательные, независимые и эффективные 

расследования серьезных преступлений, совершенных в ходе активной 

фазы боевых действий, а также в период оккупации, с тем чтобы привлечь 

виновных к ответственности (Черногория); 

35.151 немедленно прекратить военные действия на Украине, вывести 

вооруженные силы и обеспечить привлечение к ответственности за 

нарушения прав человека, а также за нарушения международного 

гуманитарного права (Уругвай); 

35.152 провести тщательное и независимое расследование всех 

предполагаемых военных преступлений и преступлений против 

человечности, совершенные российскими войсками на Украине, и 

привлечь виновных к ответственности (Лихтенштейн); 

35.153 покончить с безнаказанностью персонала «Группы Вагнера» за 

противоправные действия, совершенные за рубежом (Франция); 

35.154 освободить всех украинских гражданских лиц, которых Россия 

жестоко и несправедливо удерживает в качестве средства продолжения 

своей агрессивной войны (Соединенные Штаты Америки); 

35.155 освободить всех украинских гражданских лиц, депортированных 

и содержащихся под стражей в России, включая всех детей, насильственно 

депортированных из Украины в Россию (Словакия); 

35.156 прекратить насильственное перемещение и депортацию 

украинских детей в Россию и на временно контролируемых Россией 

территориях Украины и обеспечить немедленное возвращение всех таких 

украинских детей (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

35.157 прекратить агрессивную войну против Украины, которая 

оказывает разрушительное воздействие на права человека, и немедленно 

остановить незаконную депортацию украинских детей (Канада); 

35.158 прекратить практику незаконной депортации украинских детей 

на территорию России и обеспечить их немедленное и безопасное 

возвращение на родину (Хорватия); 

35.159 обеспечить немедленное возвращение всех гражданских лиц, в 

особенности детей, депортированных из Украины (Германия); 

35.160 положить конец незаконным депортации, перемещению и 

усыновлению украинских детей и обеспечить их безопасное возвращение 

(Литва); 

35.161 обеспечить немедленное возвращение всех украинских детей, 

насильственно депортированных или перемещенных в Россию или на 

оккупированные Россией территории, в их дома и семьи на Украине 

(Соединенные Штаты Америки); 

35.162 обеспечить возвращение насильственно перемещенных или 

депортированных украинских детей в их семьи (Финляндия); 

35.163 в полной мере сотрудничать с соответствующими органами 

Организации Объединенных Наций и независимыми международными 

организациями с целью получения доступа ко всем заключенным, 

включая всех лиц, лишенных свободы в связи с международными 

конфликтами, к которым Международный комитет Красного Креста 

должен иметь регулярный доступ в соответствии с международным 

гуманитарным правом (Швейцария); 
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35.164 касательно незаконно аннексированного Крыма исключить 

Меджлис из списка «экстремистских организаций», снять все ограничения, 

наложенные на его деятельность, и прекратить практику отправки 

крымских заключенных отбывать наказание в Российской Федерации 

(Чехия); 

35.165 немедленно прекратить все нарушения прав человека в 

оккупированных регионах Грузии (Грузия); 

35.166 прекратить военный призыв на оккупированных территориях 

(Коста-Рика); 

35.167 гарантировать безопасное возвращение военнопленных 

(Германия); 

35.168 продолжать усилия по борьбе с коррупцией в соответствии с 

разработанной для этой цели стратегией (Тунис); 

35.169 обеспечить соблюдение верховенства права, включая 

независимость судебной системы, и гарантировать права заключенных 

(Италия); 

35.170 обеспечить независимость судебной системы (Япония); 

35.171 гарантировать независимость судебной системы в соответствии с 

международным правом (Швейцария); 

35.172 гарантировать как в законодательстве, так и на практике полную 

независимость, беспристрастность и безопасность судей и прокуроров и не 

допускать, чтобы на принятие ими решений оказывалось политическое 

давление в какой-либо форме (Уругвай); 

35.173 продолжать усилия по укреплению независимости судебной 

системы и обеспечению эффективности ее правовой системы (Государство 

Палестина); 

35.174 продолжать усилия по решению проблемы политизации 

вопросов, связанных с правами человека, и противодействовать 

воздействию односторонних принудительных мер (Куба); 

35.175 продолжать усилия по борьбе с попытками политизировать 

вопросы защиты прав человека и по противодействию политике, 

санкциям и двойным стандартам (Никарагуа); 

35.176 продолжать усилия по противодействию попыткам 

политизировать вопросы защиты прав человека, а также по 

противодействию политике односторонних принудительных мер и 

двойных стандартов (Сирийская Арабская Республика); 

35.177 продолжать усилия по борьбе с политизацией прав человека и по 

противодействию политике незаконных односторонних принудительных 

мер (Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.178 положить конец использованию судебной системы не по 

назначению в политических целях (Люксембург); 

35.179 восстановить верховенство права, гарантировать независимость 

судебной системы и право на справедливое судебное разбирательство 

(Франция); 

35.180 создать независимую судебную систему с целью обеспечения 

справедливого судебного разбирательства (Австрия); 

35.181 исполнять постановления Европейского суда по правам человека 

(Франция); 

35.182 исполнить постановления Европейского суда по правам человека 

по делам Грузия против России (I) от 2014 и 2019 годов, Грузия против 

России (II) от 2021 и 2023 годов и Мамасахлиси и другие против Грузии и 

России от 2023 года (Грузия); 
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35.183 полностью соблюдать и исполнять постановления Европейского 

суда по правам человека (Латвия); 

35.184 полностью соблюдать международно-правовое обязательство 

исполнять постановления, вынесенные Европейским судом по правам 

человека в отношении России, и принять меры по их исполнению 

(Лихтенштейн); 

35.185 полностью исполнять постановления Европейского суда по 

правам человека (Люксембург); 

35.186 отменить законы, принятые вопреки международному праву и 

устанавливающие внутригосударственные правовые препятствия для 

исполнения постановлений, вынесенных Европейским судом по правам 

человека (Мальта); 

35.187 полностью исполнять постановления, вынесенные Европейским 

судом по правам человека в отношении России (Черногория); 

35.188 исполнять постановления, вынесенные Европейским судом по 

правам человека в отношении России (Словакия); 

35.189 отменить законодательство, согласно которому постановления 

Европейского суда по правам человека, относящиеся к делам, 

рассмотренным до выхода России из СЕ, не будут исполняться 

(Португалия); 

35.190 незамедлительно исполнить решения и постановления по 

отдельным делам Европейского суда по правам человека (Республика 

Молдова); 

35.191 выполнить постановление Международного суда, все 

соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций и Совета по правам человека, а также 

постановления Европейского суда по правам человека, касающиеся 

нарушений Россией международного права прав человека и гуманитарного 

права на Украине (Украина); 

35.192 принять меры по исполнению постановлений международных 

судов в отношении России (Литва); 

35.193 обеспечить проведение независимых и прозрачных 

расследований утверждений о нарушениях прав человека как внутри 

страны, так и во время вооруженных вторжений в третьи государства 

(Австрия); 

35.194 воздерживаться от произвольного использования закона для 

ограничения гражданского пространства, политического инакомыслия, 

свободы слова и религии (Польша); 

35.195 гарантировать эффективное осуществление прав на свободу 

мнений и их свободное выражение, а также на мирные собрания и 

ассоциацию (Эквадор); 

35.196 гарантировать свободу выражения мнений как онлайн, так и 

офлайн, в частности для правозащитников и журналистов, а также свободу 

ассоциации, право на мирные собрания и политический плюрализм 

(Италия); 

35.197 выполнять международные обязательства России в отношении 

свободы мнений и их выражения и обеспечивать безопасность 

журналистов (Словакия); 

35.198 гарантировать права на свободу выражения мнений, как онлайн, 

так и офлайн, свободу ассоциации и мирных собраний и создать б 

безопасные условия для всех правозащитников, журналистов, 

гражданских активистов, политической оппозиции и выступающих с 

критикой (Словения); 
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35.199 покончить с безнаказанностью за нападения на журналистов и 

правозащитников (Албания); 

35.200 продолжать усилия по укреплению защиты прав журналистов, 

правозащитников и организаций гражданского общества (Государство 

Палестина); 

35.201 прекратить преследование мирных демонстрантов, отменить 

законодательные ограничения и разрешить свободу собраний (Норвегия); 

35.202 привести законодательство, регулирующее проведение 

публичных собраний, и соответствующую практику поддержания 

правопорядка в соответствие с обязательствами России в области прав 

человека, в том числе путем отмены всех необоснованных ограничений и 

обеспечения того, чтобы правоохранительные органы не применяли 

излишнюю силу против участников протестов (Хорватия); 

35.203 пересмотреть новое ограничительное законодательство, 

нарушающее гарантированные Конституцией права человека и 

гражданские свободы (Словакия); 

35.204 гарантировать полное осуществление свободы выражения 

мнений, мирных собраний и ассоциации в соответствии с международным 

правом прав человека путем отмены статей 207.3, 280.3 и 284.2 Уголовного 

кодекса и немедленного и безоговорочного освобождения лиц, 

содержащихся под стражей на основании этих положений (Швеция); 

35.205 отменить все законы, необоснованно ограничивающие свободу 

слова, свободу СМИ и гражданское пространство, включая статьи 207.3, 

275.1, 280.3 и 284.2 Уголовного кодекса, и прекратить подавление законной 

деятельности с помощью законов против так называемой недостоверной 

информации и экстремизма, цензуры, признания иностранными агентами 

и нежелательными организациями (Канада); 

35.206 отменить законы и прекратить все виды практики, 

ограничивающие деятельность организаций гражданского общества, 

журналистов и всех правозащитников (Швейцария); 

35.207 отменить законодательство, позволяющее жестоко подавлять 

антивоенные протесты, независимые СМИ и гражданское общество 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

35.208 пересмотреть законодательство, ограничивающее право на 

мирные собрания, и гарантировать свободу выражения мнений, 

ассоциации и собраний (Аргентина); 

35.209 пересмотреть действующее законодательство, затрагивающее 

свободу выражения мнений, сузив определение экстремизма, чтобы 

избежать неправомерного толкования при применении закона (Испания); 

35.210 уважать и обеспечивать свободу мнений и их выражения, мирных 

собраний и ассоциации, в том числе путем отмены законодательных 

поправок, ограничивающих эти права, и прекратить преследование и 

гонения отдельных лиц и организаций на основании этого 

законодательства (Республика Молдова); 

35.211 отменить законы, ограничивающие свободу слова и СМИ, и 

отменить приговоры, вынесенные антивоенным демонстрантам, 

оппозиционерам, журналистам и критикам (Норвегия); 

35.212 отменить или пересмотреть законодательство, чтобы обеспечить 

соответствие обязательствам по Международному пакту о гражданских и 

политических правах и защиту прав на свободу мнений, их выражение, 

ассоциации и собраний (Австрия); 

35.213 отменить или пересмотреть законодательство, несовместимое с 

Международным пактом о гражданских и политических правах, включая 
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положения об «иностранных агентах», «нежелательных организациях» и 

законы о «фейках» и «дискредитации вооруженных сил» (Дания); 

35.214 отменить законы, криминализирующие свободу выражения 

мнений, включая критику действий российского государства за пределами 

страны (Мальта); 

35.215 отменить все законы, необоснованно ограничивающие свободу 

выражения мнений, включая поправки к Уголовному кодексу, принятые 

в марте 2022 года (Черногория); 

35.216 принять незамедлительные меры, направленные на отмену 

любого ограничительного законодательства, препятствующего свободе 

ассоциации и выражения мнений, создать безопасные условия для 

гражданских и неправительственных организаций (НПО), отстаивающих 

права человека, и освободить всех лиц, задержанных за выражение своего 

мнения о войне против Украины (Румыния); 

35.217 восстановить осуществление всех прав и свобод человека, 

включая свободу мнений и их выражения, а также право на мирные 

собрания (Литва); 

35.218 защищать права всех людей на свободу слова, мирных собраний 

и ассоциации, как это предусмотрено Конституцией России (Новая 

Зеландия); 

35.219 принять меры по укреплению гарантий прав человека на свободу 

выражения мнений, мирных собраний и ассоциации (Перу); 

35.220 гарантировать право на свободу мнений и их свободное 

выражение, а также свободу мирных собраний и ассоциации для всех, 

включая участников антивоенных протестов (Исландия); 

35.221 гарантировать и защищать право на мирные собрания и 

выражение мнения и немедленно освободить всех лиц, содержащихся под 

стражей за осуществление этих прав (Польша); 

35.222 обеспечить беспрепятственную работу гражданского общества, 

отменить закон об «иностранных агентах» и закон о «нежелательных 

организациях» (Чехия); 

35.223 отменить законы и положения об «иностранных агентах», 

«нежелательных организациях», «экстремистской деятельности» и все 

положения, криминализирующие так называемые «фейки» (Эстония); 

35.224 отменить поправки к закону «Об иностранных агентах» и закону 

«О нежелательных организациях» (Франция); 

35.225 отменить Закон об иностранных агентах и Закон о 

нежелательных организациях (Исландия); 

35.226 отменить все законы, ограничивающие деятельность 

организаций гражданского общества и правозащитников, включая законы 

об «иностранных агентах» и «нежелательных организациях» (Мальта); 

35.227 прекратить злоупотреблять правовой системой для ограничения 

свободы ассоциации, отменить законодательство о так называемых 

«иностранных агентах» и «нежелательных организациях» и отменить 

решения о закрытии организаций гражданского общества и средств 

массовой информации (Норвегия); 

35.228 отменить все законы, ограничивающие право на свободу слова и 

ассоциации, включая законы об «иностранных агентах», «нежелательных 

организациях» и «дискредитации вооруженных сил» (Бельгия); 

35.229 отменить все законы об «иностранных агентах» и 

«нежелательных организациях» и прекратить кампанию преследований и 

гонений против правозащитников и организаций гражданского общества 

(Испания); 
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35.230 отменить законодательство о «нежелательных организациях» и 

«иностранных агентах», как было рекомендовано ранее (Швеция); 

35.231 гарантировать осуществление свободы выражения мнений путем 

отмены законов об «иностранных агентах», «нежелательных 

организациях» и законов, предусматривающих уголовную 

ответственность за «дискредитацию» и «недостоверную информацию» о 

действиях вооруженных сил, и освободить лиц, лишенных свободы по этим 

обвинениям (Чили); 

35.232 прекратить репрессивные действия в отношении гражданского 

общества, в том числе путем отмены законов о так называемых 

иностранных агентах и нежелательных организациях, а также таких 

юридических понятий, как «лица, находящиеся под иностранным 

влиянием» (Финляндия); 

35.233 отменить все поправки к таким законам, как законы о  

«СМИ-иноагентах», о «пропаганде ЛГБТ», о «противодействии 

экстремистской деятельности» и о «дискредитации вооруженных сил», 

которые используются для ограничения прав на свободу мнений и их 

выражения, мирных собраний и ассоциации, в частности критики 

неспровоцированного и незаконного вторжения России в Украину 

(Португалия); 

35.234 отменить все законы, ограничивающие гражданское 

пространство и права человека на свободу выражения мнений, убеждений 

и собраний, включая закон об иностранных агентах, а также закон о так 

называемых «фейках» о российской армии (Германия); 

35.235 отменить уголовное законодательство о «фейках» и 

«дискредитации российских вооруженных сил» (Франция); 

35.236 обеспечить доступ к разнообразной информации и прекратить 

дезинформацию (Литва); 

35.237 прекратить репрессивную практику блокирования веб-сайтов и 

социальных сетей, которые критикуют правительство или считаются 

дискредитирующими российскую армию (Румыния); 

35.238 положить конец ограничениям на проведение демонстраций и 

массовых мероприятий и прекратить систематические репрессии против 

лидеров оппозиции, включая Алексея Навального, Владимира  

Кара-Мурзу и других активистов (Канада); 

35.239 недвусмысленно гарантировать свободу религии, ассоциации и 

собраний для всех религиозных групп (Гамбия); 

35.240 установить нормы, основанные на международных стандартах в 

области прав человека, об использовании персональных биометрических 

данных для систем распознавания лиц (Коста-Рика); 

35.241 установить минимальный возраст вступления в брак на уровне 

18 лет (Кипр); 

35.242 рассмотреть вопрос об обеспечении соблюдения национального 

законодательства в отношении установленного законом минимального 

возраста вступления в брак — 18 лет, как это рекомендовано в Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Маврикий); 

35.243 продолжать усилия по сохранению и защите традиционных 

семейных ценностей, в том числе на международном уровне (Эритрея); 

35.244 продолжать усилия по поощрению и защите семьи и семейных 

ценностей (Тунис); 

35.245 продвигать политику поддержки и защиты семьи как 

естественной и основной ячейки общества (Гамбия); 
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35.246 продвигать политику, направленную на поддержку и защиту 

семьи как естественной и основной ячейки общества (Исламская 

Республика Иран); 

35.247 продолжать поддерживать институт семьи и сохранение 

семейных ценностей с помощью социально-экономической политики 

(Ирак); 

35.248 продолжать усилия по поддержке семейных ценностей, в том 

числе на международном уровне (Ливан); 

35.249 продолжать усилия по продвижению традиционных семейных 

ценностей, в том числе на международном уровне (Мали); 

35.250 продолжать усилия по сохранению и защите традиционных 

семейных ценностей (Пакистан); 

35.251 продолжать усилия по сохранению и защите традиционных 

семейных ценностей, в том числе на международном уровне (Никарагуа); 

35.252 продолжать поддерживать сохранение традиционных семейных 

ценностей, в том числе на международном уровне (Катар); 

35.253 продолжать усилия по сохранению и защите традиционных 

семейных ценностей, в том числе на международном уровне (Саудовская 

Аравия); 

35.254 продолжать усилия по сохранению и защите традиционных 

семейных ценностей, в том числе на международном уровне (Зимбабве); 

35.255 продолжать усилия по поддержке семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Алжир); 

35.256 продолжать оказывать поддержку в вопросах роли семьи и 

семейных ценностей на внутреннем и международном уровнях  

(Бруней-Даруссалам); 

35.257 оказывать поддержку институту семьи и сохранению семейных 

ценностей посредством экономической и социальной политики (Камерун); 

35.258 продолжать усилия по оказанию помощи жертвам домашнего 

насилия, а также по продвижению и защите традиционных семейных 

ценностей во всех сферах (Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.259 уделить повышенное внимание защите материнства, отцовства и 

детства, созданию надлежащих условий для роста, интеллектуального 

развития и образования детей, а также сохранению их психического и 

физического здоровья (Кувейт); 

35.260 продолжать усилия по усилению мер по борьбе с торговлей 

людьми (Непал); 

35.261 усилить меры по борьбе с торговлей людьми (Объединенная 

Республика Танзания); 

35.262 активизировать усилия по достижению гендерного равенства, в 

том числе путем обеспечения соблюдения принципа равной оплаты за труд 

равной ценности (Зимбабве); 

35.263 продолжать прилагать усилия по устранению разрыва в оплате 

труда между женщинами и мужчинами (Ирак); 

35.264 продолжить реализацию мер, направленных на создание условий 

для повышения профессионального и предпринимательского потенциала 

молодежи и снижения уровня безработицы среди молодежи (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

35.265 осуществлять меры, направленные на создание условий для 

реализации профессионального, трудового и предпринимательского 

потенциала молодежи и снижение уровня безработицы среди молодежи 

(Никарагуа); 
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35.266 продолжать продвигать меры, направленные на создание 

условий, способствующих развитию профессиональных, трудовых и 

предпринимательских способностей молодежи и сокращению безработицы 

среди молодежи (Вьетнам); 

35.267 продолжить реализацию мер, направленных на создание условий 

для развития предпринимательского потенциала молодежи и снижения 

уровня безработицы среди молодежи (Зимбабве); 

35.268 продолжать продвигать меры, направленные на создание 

условий для реализации профессионального, трудового и 

предпринимательского потенциала молодежи и снижение уровня 

безработицы среди молодежи (Многонациональное Государство Боливия); 

35.269 продолжить осуществление мер, направленных на создание 

условий для реализации профессионального и трудового потенциала 

молодежи (Индия); 

35.270 продолжить осуществление мер, направленных на создание 

условий для реализации профессионального, трудового и 

предпринимательского потенциала молодежи (Таджикистан); 

35.271 продолжить развитие системы долгосрочного ухода в Российской 

Федерации (Кыргызстан); 

35.272 осуществлять социальные программы для дальнейшего 

сокращения доли населения, живущего в бедности (Объединенная 

Республика Танзания); 

35.273 продолжать осуществлять политику, направленную на 

поощрение экономических, социальных и культурных прав, в том числе в 

интересах малоимущих лиц, пожилых людей, людей с инвалидностью, 

женщин и молодежи (Зимбабве); 

35.274 укрепить политику, направленную на обеспечение 

экономических, социальных и культурных прав населения, в том числе в 

сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

35.275 продолжать способствовать социально-экономическому 

развитию и улучшение условий жизни людей (Китай); 

35.276 продолжать принимать меры по повышению качества жизни 

маргинализированных групп населения, включая пожилых людей и людей 

с инвалидностью (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

35.277 принять меры по дальнейшему укреплению защиты прав лиц, 

находящихся в уязвимом положении, включая детей, женщин, людей с 

инвалидностью, мигрантов и пожилых людей (Казахстан); 

35.278 продолжать наращивать усилия по обеспечению наивысшего 

достижимого уровня психического и физического здоровья, уделяя особое 

внимание охране здоровья матери и ребенка (Бангладеш); 

35.279 продолжать усилия по борьбе со всемирной проблемой 

наркотиков путем сотрудничества с соответствующими региональными и 

международными организациями (Сингапур); 

35.280 продолжать внедрять информационные технологии в 

образование в области прав человека (Эритрея); 

35.281 продолжать внедрять информационные технологии в 

образование в области прав человека (Эфиопия); 

35.282 продолжать внедрять информационные технологии в 

образование в области прав человека (Азербайджан); 

35.283 продвигать и внедрять концепцию качественного инклюзивного 

образования и принять долгосрочную дорожную карту и план действий по 

обеспечению инклюзивного образования, в частности для людей с 

инвалидностью (Мозамбик); 
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35.284 принять дальнейшие надлежащие меры по охране 

нематериального культурного наследия (Сербия); 

35.285 удвоить усилия по скорейшему сокращению выбросов 

парниковых газов и содействовать созданию экономики, устойчивой к 

изменению климата (Гондурас); 

35.286 расширять масштабы климатических действий и укреплять 

климатическую политику с долгосрочной целью сокращения выбросов 

углерода (Самоа); 

35.287 принять меры по борьбе с патриархальными устоями и 

дискриминационными стереотипами в отношении роли и обязанностей 

женщин и мужчин в семье и обществе, сократить гендерный разрыв в 

оплате труда и поощрять участие женщин в общественной жизни 

(Эквадор); 

35.288 продолжать прилагать усилия по поощрению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей женщин (Тунис); 

35.289 создать комплексную систему оказания юридической помощи 

женщинам, а также принять меры по прекращению стигматизации 

женщин и девочек, подавших жалобы на нарушение их прав (Греция); 

35.290 продолжать укреплять меры по защите женщин, детей и 

пожилых людей (Малайзия); 

35.291 принять меры по улучшению условий жизни женщин с детьми в 

пенитенциарных учреждениях (Пакистан); 

35.292 принять меры по улучшению условий жизни женщин с детьми в 

пенитенциарных учреждениях (Бурунди); 

35.293 продолжать усилия по реализации Национальной стратегии 

действий в интересах женщин на 2023–2030 годы (Алжир); 

35.294 прилагать усилия по реализации Национальной стратегии 

действий в интересах женщин на 2023–2030 годы, направленной на 

обеспечение гендерного равенства и сокращение бедности среди женщин 

(Ангола); 

35.295 отменить список профессий, запрещенных для женщин  

(Коста-Рика); 

35.296 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Египет); 

35.297 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Эритрея); 

35.298 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Исламская Республика Иран); 

35.299 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Эфиопия); 

35.300 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Сирийская Арабская Республика); 

35.301 продолжать прилагать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия (Объединенные Арабские Эмираты); 

35.302 активизировать усилия по оказанию помощи жертвам 

домашнего насилия, в том числе женщинам из числа коренных народов и 

жителям сельских районов (Многонациональное Государство Боливия); 

35.303 обеспечить расследование случаев домашнего насилия и 

внедрить доступные процедуры подачи заявлений для жертв, а также 

выделить эффективные ресурсы (Мексика); 



A/HRC/55/14 

GE.23-24273 25 

35.304 принять меры по исполнению постановлений Европейского суда 

по правам человека в отношении России, включая криминализацию 

домашнего насилия с применением эффективных санкций (Эстония); 

35.305 продолжать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек (Мозамбик); 

35.306 продолжать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек (Албания); 

35.307 внедрить комплексную систему защиты детей, уделяя особое 

внимание предотвращению всех форм насилия в отношении детей 

(Гамбия); 

35.308 разработать механизмы подачи заявлений, учитывающие 

интересы детей, чтобы дети, ставшие жертвами насилия, могли сообщить 

о случившемся, а также получить защиту и возмещение (Ботсвана); 

35.309 продолжать оказывать государственную поддержку сиротам и 

детям, оставшимся без попечения родителей (Эритрея); 

35.310 продолжать оказывать поддержку сиротам и детям, оставшимся 

без попечения родителей (Саудовская Аравия); 

35.311 принять национальную стратегию по предотвращению 

сексуальной эксплуатации детей и надругательствами над ними в 

цифровой среде и борьбе с этими явлениями, включая программы 

повышения осведомленности, механизмы раннего выявления, службы 

поддержки, ориентированные на детей и жертв, а также участие детей в 

разработке политики (Панама); 

35.312 усилить защиту детей и профилактические меры, в том числе 

путем оказания технической и финансовой помощи НПО, 

предоставляющим услуги уязвимым семьям и детям (Самоа); 

35.313 продолжать уделять особое внимание вопросам материнства, 

отцовства и защиты детства (Узбекистан); 

35.314 продолжать уделять особое внимание охране материнства, 

отцовства и детства, созданию благоприятных условий для роста, 

интеллектуального развития и образования детей, сохранению их 

психического и физического здоровья (Беларусь); 

35.315 продолжать принимать меры, обеспечивающие благополучие 

пожилых людей и их полноценное участие в жизни общества (Сингапур); 

35.316 продолжать усилия и меры по защите пожилых людей, включая 

поощрение и развитие медицинского обслуживания для них 

(Объединенные Арабские Эмираты); 

35.317 продолжать усилия по реализации эффективных мер, 

направленных на дальнейшее улучшение качества жизни пожилых людей 

(Камбоджа); 

35.318 усилить меры, направленные на повышение качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью, а также способствовать 

расширению возможностей трудоустройства людей с инвалидностью 

(Исламская Республика Иран); 

35.319 продолжать усилия по улучшению качества жизни пожилых 

людей и людей с инвалидностью (Буркина-Фасо); 

35.320 продолжать принимать меры по улучшению качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью (Сербия); 

35.321 продолжать принимать меры по улучшению качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью, а также расширять 

возможности трудоустройства и найма людей с инвалидностью  

(Шри-Ланка); 
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35.322 продолжать принимать меры по улучшению качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью (Узбекистан); 

35.323 продолжать поощрять меры по повышению занятости людей с 

инвалидностью, улучшению качества их жизни и жизни пожилых людей 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.324 продолжать укреплять законодательные и инфраструктурные 

меры для содействия полной инклюзивности людей с инвалидностью и 

пожилых людей, обеспечивая им равный доступ ко всем социальным 

благам (Гамбия); 

35.325 прилагать больше усилий для поощрения прав людей с 

инвалидностью и обеспечения их интеграции в общество (Катар); 

35.326 продолжить реализацию национальной стратегии по 

дальнейшему расширению возможностей для участия людей с 

инвалидностью в социально-экономической жизни страны (Камбоджа); 

35.327 продолжать принимать меры по улучшению качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью (Эритрея); 

35.328 продолжать принимать меры по улучшению качества жизни 

пожилых людей и людей с инвалидностью (Малайзия); 

35.329 продолжать усилия по повышению уровня жизни пожилых 

людей и людей с инвалидностью (Мали); 

35.330 обеспечить, чтобы лица с различными видами инвалидности 

продолжали пользоваться одинаковыми с другими льготами в школах и 

на рабочем месте (Бруней-Даруссалам); 

35.331 принять дополнительные меры по расширению возможностей 

трудоустройства людей с инвалидностью (Индия); 

35.332 принять дополнительные меры по расширению возможностей 

трудоустройства для женщин и людей с инвалидностью и содействовать их 

найму (Индонезия); 

35.333 принять дополнительные меры по расширению возможностей 

трудоустройства людей с инвалидностью и содействовать их найму 

(Азербайджан); 

35.334 принять дополнительные меры по расширению возможностей 

трудоустройства людей с инвалидностью и содействовать их найму 

(Бурунди); 

35.335 принять дополнительные меры по расширению возможностей 

трудоустройства людей с инвалидностью и содействовать их найму 

(Камерун); 

35.336 обеспечить обучение детей с инвалидностью на протяжении всей 

жизни, чтобы облегчить их интеграцию в программы профессиональной 

переподготовки (Ботсвана); 

35.337 продолжать принимать меры по защите прав людей с 

инвалидностью в сфере спорта (Беларусь); 

35.338 уделять особое внимание правам людей с инвалидностью в 

психиатрических учреждениях (Конго); 

35.339 выполнить рекомендацию Комитета по правам человека по 

обеспечению участия коренных народов в процессе принятия решений, 

касающихся их земель и ресурсов, на основе принципа свободного, 

предварительного и осознанного согласия, гарантировать коренным 

народам свободу ассоциации и защищать правозащитников из числа 

коренных народов (Колумбия); 

35.340 ратифицировать Конвенцию о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) Международной 
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организации труда и отменить требование верхнего предела в  

50 000 человек для официального признания коренных народов (Мексика); 

35.341 прекратить призыв на военную службу жителей Крыма и 

коренных народов России, в том числе в Северо-Кавказском регионе 

(Литва); 

35.342 продолжать усилия по дальнейшему поощрению и защите прав 

общин меньшинств и гарантировать уважение и сохранение их 

культурных, языковых и религиозных прав (Государство Палестина); 

35.343 принять немедленные, решительные и публичные меры, 

направленные на обеспечение физической безопасности членов еврейской 

общины, создание для них безопасных условий и борьбу с вызывающим 

тревогу ростом антисемитизма (Румыния); 

35.344 принять законодательство против дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации (Франция); 

35.345 отменить закон о пропаганде ЛГБТ и обеспечить защиту 

ЛГБТИК+ людей от дискриминации, насилия и преступлений на почве 

ненависти (Исландия); 

35.346 отменить все гомофобные и трансфобные законы, включая 

наказание за «пропаганду нетрадиционных сексуальных отношений и/или 

предпочтений либо смены пола» и запрет на юридическое признание пола 

и гендерно-утверждающие вмешательства (Мальта); 

35.347 пересмотреть и реформировать законодательные положения, 

ограничивающие свободу выражения мнений и ассоциации,  

включая те, которые касаются ЛГБТИК+ людей, журналистов,  

женщин-правозащитниц и организаций гражданского общества 

(Мексика); 

35.348 отменить все законы, дискриминирующие ЛГБТИК+ людей, 

включая закон о пропаганде ЛГБТК и запрет на юридическое признание 

пола и гендерно-утверждающие вмешательства (Новая Зеландия); 

35.349 отменить репрессивное законодательство, серьезно 

подрывающее права человека и основные свободы, включая законы об 

«иностранных агентах», «экстремизме», «нежелательных» организациях, 

так называемую «пропаганду ЛГБТ», запреты на гендерно-утверждающие 

медицинские услуги «дискредитацию» или распространение 

«недостоверной» информации о российской армии (Соединенные Штаты 

Америки); 

35.350 отменить все нормативные акты, препятствующие 

ЛГБТИ людям пользоваться правами человека, включая гражданские и 

политические права, и положить конец дискриминации и преследованиям, 

которым они подвергаются в России (Испания); 

35.351 отменить законодательство, усугубляющее неравенство, включая 

так называемый закон о «пропаганде» ЛГБТК и закон, частично 

декриминализирующий домашнее насилие (Канада); 

35.352 отменить законы, дискриминирующие ЛГБТИК+ людей, в том 

числе закон о «пропаганде ЛГБТ» (Чили); 

35.353 обеспечить права всех маргинализированных граждан, в 

частности, отменив законодательство, ограничивающее права 

ЛГБТИ людей (Германия); 

35.354 расследовать, преследовать и адекватно наказывать все  

акты насилия и преступления на почве ненависти в отношении  

ЛГБТИК+ людей, особенно на Северном Кавказе, включая Чеченскую 

Республику (Ирландия); 

35.355 удвоить усилия по борьбе со всеми формами дискриминации и 

насилия, которым подвергаются люди по причине их сексуальной 
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ориентации или гендерной идентичности, в том числе путем 

соответствующего обучения сотрудников правоохранительных органов и 

органов правосудия (Перу); 

35.356 принять меры по обеспечению уважения и защиты прав человека 

ЛГБТИК+ людей, включая свободу выражения мнений и ассоциации, 

а также защиту от дискриминации, насилия и преступлений на почве 

ненависти по причине их сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Аргентина); 

35.357 обеспечить защиту ЛГБТИК+ людей от дискриминации, насилия 

и преступлений на почве ненависти (Королевство Нидерландов); 

35.358 принять эффективные меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, насилия и ненавистнических высказываний в отношении 

лиц по признаку сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

религии (Бразилия); 

35.359 обеспечить защиту прав мигрантов и способствовать их 

социальной интеграции (Кыргызстан); 

35.360 обеспечить адекватную защиту просителей убежища, 

пользующихся международной защитой (Конго). 

36. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of the Russian Federation was headed by the State Secretary – Deputy 

Minister of Justice of the Russian Federation, Mr. Andrey Loginov, and composed of the 

following members: 

• Mr. Gennady Gatilov, Permanent Representative of the Russian Federation to the 

United Nations Office and other International Organizations in Geneva; 

• Ms. Ekaterina Kudelich, Director of the department of international law and 

cooperation, Ministry of Justice; 

• Mr. Alexander Letoshnev, Deputy Permanent Representative of the Russian 

Federation to the United Nations Office and other International Organizations in 

Geneva; 

• Mr. Denis Atroshenko, Representative of the Ministry of Interior of the Russian 

Federation in the Swiss Confederation and concurrently in the Principality of 

Liechtenstein; 

• Mr. Ilya Barmin, First secretary, Permanent Mission of the Russian Federation to the 

United Nations Office and other International Organizations in Geneva; 

• Ms. Zlata Bereza, Leading adviser to the department of international law and 

cooperation, Ministry of Justice; 

• Ms. Iuliia Gridneva, Deputy Director of the department of legal regulation, Ministry 

of Culture; 

• Ms. Oxana Guseva, Assistant Minister of Health; 

• Ms. Natalia Emelkina, Deputy Head of Department, Head of Division of Supervision 

over Observance of Rights and Freedoms of Citizens, Prosecutor General’s Office; 

• Mr. Yaroslav Eremin, Counsellor, Permanent Mission of the Russian Federation to 

the United Nations Office and other International Organizations in Geneva; 

• Mr. Stanislav Kovpak, Chief counsellor, Department of multilateral human rights 

cooperation, Ministry of Foreign Affairs; 

• Ms. Elena Kurnikova, Deputy Director of the Legal Department, Ministry of Health; 

• Ms. Victoria Mogak, Senior prosecutor of the Main Directorate of international legal 

cooperation, Prosecutor General’s Office; 

• Ms. Mariia Molodtsova, Senior counsellor, Department for multilateral human rights 

cooperation, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Nikolai Ovchinnikov, Deputy Head of the Legal Division of the office of the 

Central Election Commission; 

• Mr. Nikolai Rubenok, Deputy Head of the Legal Division of the Federal Penitentiary 

Service – Head of the Service for observance of human rights in the penitentiary 

system; 

• Mr. Evgeny Ustinov, Senior counsellor, Permanent Mission of the Russian Federation 

to the United Nations Office and other International Organizations in Geneva; 

• Ms. Guzal Khusanova, First secretary, Permanent Mission of the Russian Federation 

to the United Nations Office and other International Organizations in Geneva; 

• Mr. Timur Tsybikov, Head of the Department of State policy in the sphere of 

interethnic relations, Federal Agency for Ethnic Affairs; 

• Mr. Sergei Iakovlev, Deputy Director of the Department of legal, legislative and 

international activities, Ministry of Labour and Social Protection. 
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